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DESCRIPTION OF THE APPLIANCE

A Motor unit
B Speed selector
C Blender unit:
-c¢1 Blade unit
-c2 Gasket
-¢3 Graduated blender jug
-c4 Lid
-¢5 Measuring cup

D Herb chopper
(*accessory depending on model)
-d1 Gasket
-d2 Herb chopper blade unit
E Spice grinder
(*accessory depending on model)
-el Gasket
-e2 Spice blade unit
F Herb chopper and Spice
grinder bowl

The accessories contained in the model you have bought are represented on the

label on the top of the packaging.

CAUTION: the safe

precautions are part of the o,pplionce.
Read them carefully before using your new appli

ance for

the first time. Keep them in a place where you can find

and refer 1o them lafer on.

SAFETY LOCKING

The appliance can run only when the
jug (C) or accessories (D or E) are

USING FOR THE FIRST TIME

« Before using your appliance for the
first time, clean all the accessories
(C, D, E, F) in warm soapy water,
except for the motor unit (A).
CAUTION: The blades are
extremely sharp; handle them
with caution when using or
cleaning the appliance.

* Make sure all the packaging has
been removed before operating
the appliance.

USING YOUR APPLIANCE

» Moisten the gasket (¢2) and position
it correctly on the blade unit (¢1):
the 3 folds of the gasket must be
visible once it is in place. If it is

correctly positioned and locked on
the motor unit (A).

o Important note: Turn the speed
selector (B) to “0” before placing
the blender jug or accessories on
the motor unit.

« The appliance starts only if the jug
or accessory is correctly positioned
and locked on its body.

« Do not operate the blender if the
lid is not in place.

positioned in the other direction, you
will not be able to lock the blade unit
on the jug. (Fig. 1).

« Place the assembly (¢1+¢2) on the

e



SM_BLENDERFORCE_FACICLIC_500‘.—'&@%E_8080013817 26/05/14 16:00 Page?

base of the jug (€3). Lock it by
rotating the blade unit through a
quarter turn in the anticlockwise
direction. (Fig. 2).

« Infroduce the ingredients into the
assembled jug without exceeding
the maximum level indicated:

* 1.25L for thick mixtures
* 1L for liquid preparations.

« Lock the lid (c4) on the jug. Place
the measuring cup (€5) in its recess
on the lid.

« Place the blender jug assembly (C)
on the motor unit (A). The red lock
(open @ is aligned in the slot on the
motor unit. (Fig. 3 - position 1)

« Then rotate the blender jug (C)
through a quarter turn until the green
lock (closed) @ appears. (Fig. 3 -
position 2).

2 jug positions are possible: handle
on the right or leff of the motor unit.

« Do not use the blender for more than
three minutes at a time.

» With the herb chopper (D) you can
chop ingredients like onions, garlic,
meat (cut into pieces) and dry fruits
in a few seconds, make crumbs
(rusk).

Do not use the herb chopper for
liquid preparations (fruit juices, etc.)

« With the spice grinder (E) you can
grind spices in a few seconds:
coriander seeds, pepper, etc.

« These accessories are equipped with
a bowl (F) that prevents access fo
the blades during use.

1- Rotate the bowl (F) and pour the
ingredients.

2- Position the gasket (d1) or (e1) in
its recess on the blade unit (d2 or
e2). (Fig. 4). Position the blade unit
on the bowl aligning both the
marks  on the bowl and the
blade unit. Lock the accessory by
rotating the blade unit through a
quarter furn in the anticlockwise
direction. (Fig. 5).

Caution: leaks can occur if the
accessory is not locked
correctly.

3- Rotate the assembled assembly (D
or E) and position it on the motor
unit. The red lock (open) @ is
aligned in the slot on the motor
unit. (Fig 6 - position 1)

4- Then rotate the assembled
accessory (D or E) through a
quarter turn clockwise until the
green lock (closed) appears.
(Fig. 6 - position 2).

5- Plug in the appliance and furn the
speed selector (B) o the desired
position or apply a few pulses. Hold
the bowl (F) when the appliance
is running. To stop the appliance,
turn the speed selector (B) back
to position *0”.

6- Unlock the accessory by rotatfing it
through a quarter turn in the
anticlockwise direction, until the
red lock (open) @ appears.
Remove the assembled accessory
(D, E) from the motor unit.

Turn it over on the worktop before
unlocking the blade unit (d2, e2)
from the bowl (F) in the reverse
order of the assembly. The blades
are very sharp: handle them with
caution to avoid injury.

You can then collect the
preparation in the bowl.

* The colour of the bowl may

change after blending certain
very hard ingredients: (cloves,

cinnamon, etc.).

e
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Ingredients Qg;r;i)i(t.i)es Operating time Accessory
Apricots / figs 60g 3s/speed 2 D
Crumbs 1 rusk 10 seconds per pulse, D
Onions 60g 6sec /speed 1 D
Shelled almonds / hazelnuts 60g 30 seconds per pulse D
Parsley / fresh coriander 109 In pulses D
Coriander seeds 409 30 sec / speed 2 E

CLEANING YOUR APPLIANCE

« Unplug the appliance and remove
the accessories

«Handle them with caution: the
blades on the blender jug and
accessories are sharp.

« Remove the jug andrinse it and its lid
under running water.

«To clean the motor unit (A), use a
moist cloth. Dry it carefully.

» Never immerse the motor unit (A) in
running water.

« For easy cleaning, be sure to wash
the removable parts in water and a
little washing-up liquid immediately
affer use.

« To clean the blender jug (C) easily,
unlock the blade unit (e1) by
rotating it through a quarter turn in
the anticlockwise direction. Remove
the gasket (€2) and clean them
under running water or in the
dishwasher.

o GLASS BOWL VERSION (depending on
model):

The glass bowl (C) can be cleaned in

the dishwasher on the upper rack - use

the 'ECO' or 'LOW SALT' programme.

The accessories (D, E) cannot be

cleaned in the dishwasher.

» PLASTIC BOWL VERSION (depending
on model):

The plastic bowl (C) and the

accessories (D, E) cannot be cleaned

in the dishwasher.

*
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WHAT TO DO IF YOUR APPLIANCE DOES NOT WORKZIIID

Problems

Causes

Solutions

Product does not work.

The plug is not fitted correctly
into the socket .

Plug the appliance info a
socket and switch on.

The jug or accessory is not
correctly positioned or locked
on the motor unit.

Check that the jug or
accessories are correctly
positioned and locked onto
the motor unit as shown in the
figure in the manual.

Excessive vibrations.

The product is not placed on a
flat, stable, heat-resistant
surface.

Place the product on a flat
surface.

Volume of ingredients is too
high.

Reduce the quantity of
ingredients processed.

Leak from the lid.

Volume of ingredients is too
high.

Reduce the quantity of
ingredients processed.

The lid is not correctly
positioned.

Lock the lid correctly on the
blender jug.

Leak from the base of
the blender jug.

The blender jug gasket (€2) is
not positioned correctly or is
missing.

Reposition the gasket and lock
the blade holder correctly.

Leak from the base of
the accessories.

The gasket on the blade unit
(d2) or (e2) is not positioned
correctly or'is missing.

Reposition the gasket on the
blade unit (d2) or (¢2) and lock
it correctly onto the bow! (F).

The blade does not turn
easily.

Pieces of food oo large or too
hard.

Reduce the size or quantity of
ingredients processed.
Add liquid

Impossible to lock the
blade unit with the
gasket (e1+¢2) on the
Jug (e3).

The gasket (€2) is not
positioned correctly.

Reposition the gasket, the
3 folds should be visible as
shown in Fig. 1.

Your blender still does not work?

Contact an approved service centre
(see list in service booklet).

You can customise your blender and
obtain the following accessories from

service

your usual dealer or from an approved

e

accessory
accessory (E). or
blender jug (C).

centre:

(D).

Herb  chopper
Spice  grinder
an  additional
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MO TA THIET BI

B& phan déng co

Nut chon t6c d6

B& phan xay:

-c1 BO phandao cét
-=€2 \ongdém

- ¢3 Binh mdy xay chia do
-c4 Nip

-¢5 Tachdo

Ow>

s @

D B phan cdtrauch
(*phu kién tuy vao mau may)
-d1 Vong dém
-d2 B¢ phandao catraucu

E B0 phan xay gia vi
(*phu kién tuy vdo mau may)
-el Vongdém
-e2 B¢ phan dao cét gia vi

F  T6 cda bd phan cat rau ci va May
xay gia vi

Phu kién c6 trong mau ban da mua dugc ghi trén nhan & mat trén cung ctia bao bi.

QUANG CAO: Hudng dan an toan la mét phan quan trong
trong tai liéu nay. Vui long doc ky trudc khi sirdung thiét bi méi
clia ban. Hay dat 6 vi tri ma ban c6 thé dé dang tim thay dé

tham khdo trong nhing lan sau.

KHOA AN TOAN

hiét bi nay chi c6 thé hoat déng khi binh
(C) hoac cac phu kién (D hoac E) dugc lap

sU DUNG LAN PAU

« Trudc khi str dung thiét bi ctia ban lan
dau tién, hay vé sinh tat ca cac phu kién
(C, D, E, F) bdng nudc xa phong am, trir
bd phan dong CO' (A).

« Dam bao da thao tat ca bao bi trugc khi
van hanh thiét bi.

« THAN TRONG: Cac lir&i dao rat sic;
hay cam chiing mét cach than trong
khi st dung hoéc vé sinh thiét bi.

chinh xéac va khéa vao bé phan dong CO'
(A).

« Luu y quan trong: Van nut chon téc do
(B) dén vi tri“0” trudc khi dat binh may
xay hoac phu kién 1én bo phan déng
ca.

« Thiét bi chi khai dong néu binh nay
hoac phu kién dugc 1ap chinh xac va
khéa vao than ctia né.

« Khéng dugc van hanh may xay néu
chua day nap.



SM_BLENDERFORCE_FACICLIC_500‘.—'&@%E_8080013817 26/05/14 16:00 Pagel(‘)

SU DUNG THIET BI CUA BAN

o Lam dm vong dém (c2) va dit né chinh
xac 1én bd phan dao cét (c1): 3 nép gap
clia vong dém phai nhin thdy dugc sau
khi [dp. Néu n6 dugc 13p & hudng ngugc
lai, ban sé khong thé khéa bo phan dao
cat vao binh. (Hinh 1).

« D3t bo 13p rap (c1+c2) Ién bé d& cua
binh (c3). Khéa béng cach xoay bo phan
dao cat mot phan tu vong ngugc chiéu
kim doéng hé. (Hinh 2).

« B6 cac thanh phan thic an vao binh da
13p rdp ma khong vugt qua mic t6i da
da cho biét:

1.25L d6l véi hén hop dac
1L d8i véi cac ché pham léng.

« Khoa nap (c4) bén trén binh. Dt tach do
(c5) vao phan thut vao clia n6 trén np.

» Bat bd binh may xay (C)lén trén bo phén
dong co (A). Khéa mau do (mé @ duoc
cdn chinh véi céi khe trén b phan dong
co. (Hinh 3-vitri1)

« Xoay binh may xay (C) mot phan tu vong
cho dén khi khéa mau xanh 1 (d6ng)
xuat hién. (Hinh 3 - vi tri 2)

C6 thé c6 2 vi tri clia binh: tay cdm & bén

phai hodc trdi ctia bo phan dong co.

« Tuan thua ddng thai gian st dung t6i da
d6i véi may xay sinh t6 la 3 pht.

« Mdy nghién thdo moc (D) cho phép ban
cat nhd mét s6 loai thuc phdm chi trong
vai gidy, vi du nhu hanh, ti, thit (cat
thanh tiing miéng), trai cay say kho, cit
Iat banh mi (banh mi nudéng).

Khong dugc st dung bd phan cét rau cu

dé cho cac ché pham Idng (nudc trai cay,

V.V.).

« V6i bo phan xay gia vi (E) ban c6 thé xay
gia vj trong vai gidy: hat rau mui, tiéu,
V.V.

o Cac phu kién nay dugc trang bi to (F)
giup tranh cham vao luéi dao trong khi
st dung.

1- Xoay t6 (F) va rét thanh phan.

2-Dat vong dém (d1) hodc (e1) vao phan
thut vao clia n6 trén bd phan dao cat
(d2 hodc e2). (Hinh 4). Bét b6 phan dao
cét vao té cho khdp véi ca hai ddu trén
t6 va bo phan dao cat. Khéa phu kién
bang cach xoay b6 phan dao cat mot
phan tu vong ngugc chiéu kim dong hé.
(Hinh 5)

Than trong: c6 thé xuat hién ro ri néu

phu kién khéng dirgc khéa ding cach.

3- Xoay bd l3p rap (D hodc E) va dat né Ién
bé phan dong co. Khéa mau do (mé)
@ dugc can chinh vai céi khe trén bo
phan dong co. (Hinh 6 - vi tri 1)

- Sau d6 xoay b0 l&p rap (D hodc E) mot
phan tu vong theo chiéu kim déng ho
cho dén khi khéa mau xanh la (d6ng)
xuét hién. (Hinh 6 - vi tri 2).

- Cam dién cho thiét bi va van nut chon
toc d6 (B) dén vi tri mong mudn hodc
ap dung vai nhip dap. Gili to (F) khi thiét
bi hoat d6ng. D& duing thiét bi, van nat
chon t6c¢ do (B) trd vé vi tri“0”.

6- M& khéa phu kién bang cach xoay n6
mét phan tu vong ngugc chiéu kim
dong hé cho dén khi khda mau dé (ma)
@ xuat hién. Théo bo 13p rép (D, E) ra
khoi bd phan déng co.

)

(%2}

Lat né [én mot bé mat trudc khi mg khoa
b6 phan dao cat (d2, e2) ra khoi té (F) theo
thi tu ngugc véi thu tu I13p rap. Cac ludi
dao rat sac: xr ly ching mét cach than
trong dé tranh bi thuong.

Sau d6 ban c6 thé I8y ché phdm trong t6
ra.

* Mau sac cla té c6 thé thay déi sau khi
xay nhiing thanh phan rat ciing nhat dinh:
(dinh huang, qué, V.V.).

e
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Thanh phan S6 lugng (téi da) | Thai gian van hanh Phu kién
Quama/va 609 3 gidy / t6c d6 2 D
Mau vun 1banhbitcst | 10 <o mainhip bam D
may chay
Hanh 609 6 gidy /t6c do 1 D
Hanh nhén con vo / hat phi 609 30scho ',m“ nhip bam D
may chay
Ngo tay / rau mui tuoi 109 & ché dé dap D
Hat rau mui 409 30 gidy /t8c d6 2 E
VE SINH THIET 8] CUA BAN )

« Rut phich cdm cua thiét bi va thao phu
kién

« Cam chung moét cach than trong: cac
lugi dao trén binh may xay va cac phu
kién rat sac.

« Thao binh va xa binh va nap binh bang
nudc voi.

« D& vé sinh bo phan déng CO' (A), st
dung vai am. D€ that khé.

« Khéng dugc dé cho bo phan dong CO'
(A) ti€p xuc véi nudc voi.

« D& dé vé sinh, hay nhé rlra cac bo phan
théo roi dugc trong nudc va nudc ria
chén ngay sau khi st dung.

« D& vé sinh binh may xay (C) mét cach
dé dang, hay mé& khoa bé phan dao cat
(c1) bdng cach xoay né mét phan tu
vong ngugc chiéu kim déng hé. Thao
vong dém (c2) va vé sinh bang nudc voi
hodc trong mdy rlra chén.

11

« DONG MAY V31 COI THUY TINH (theo
model) :
C6 thé rira ¢6i thay tinh (C) trong may rifa
chén & 16 trén bing chuang trinh «ECO»
hodc «PEU SALE». Khong dugc ria cac phu
kién (D, E) bang may rdra chén.

« DONG MAY V3! COI NHUA (theo model) :
Khong dugc rda c6i nhya (C) va cac phu
kién (D, E) bang may rra chén.
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BAN PHAI LAM Gi NEU THIET B CUA BAN KHONG HOAT BONGIIID

Van dé

Nguyén nhan

Giai phap

S&n pham khong hoat déng.

Phich cdm chua dugc cdm chinh xac
vao 6 cdm.

Hay cdm thiét bi vao mét 6 cdm va
bat nguén.

Binh hoac phu kién khong dugc ldp
hoac khoa chinh xac ién bo phan
dong co.

Kiém tra xem binh hodc phu kién c6
dugc I3p va khéa chinh xac [én bo
phan déng co nhu minh hoa trong
hinh otai liéu huéng dan hay khéng.

Rung qué muec.

San phamAkhéng duuc lap dat trén
mot bé mat phdng, 6n dinh, chiu
nhiét.

Hay dat san pham 1én mot bé mat
bang phang.

Thé tich cGa cac thanh phan qué
16n.

Giam s6 lugng thanh phan dugc xr
1y.

RO ri tir ndp.

Thé tich cGa cac thanh phan qué
16n.

Giam s6 lugng thanh phan dugc xr
Iy.

Nap khéng dugc I4p chinh xéc.

Khoa nép chinh xac 1én binh may
xay.

RO ri tir bé dG binh may xay.

Vong dém binh may xay(c2) khong
dugc dat chinh xac hogc thiéu.

Dt lai vong dém va khéa bé d6 dao
cat mot cdch chinh xac.

RO ri tir bé d& cta cac phu
kién.

Vong dém trén b phan dao cat (d2)
hodc (e2) khdng dugc dat chinh xac
hoac thiéu.

Dit lai vong dém trén bo phéan dao cét
(d2) hodc (e2) va khda n6 vao to (F)
mot cach chinh xac.

Lu6i dao khong xoay dé

Céc miéng thiic &n qua I16n hodc qua

Gidm kich thudc hodc s6 lugng
thanh phan dugc xt ly.

dang. ung. )
ang cing Thém chét long
Khéng thé khéa bé phan R 5 . ; PERTIN . o x a
P R Vong dém (c2) khong dugc dat Lép lai vong dém, 3 nép gap phai
Séag tcyiar:r?()c\g)mg dém (142 chinh xéc. nhin thdy nhu trong Hinh 1.

May xay ctia ban van khéng hoat déng?

Hay lién hé mot trung tam bao tri dugc
chdp thuan (xem danh sach trong tai liéu
vé bdo tri). Ban c6 thé tuy chinh may xay
va mua cac phu kién sau day tu dai ly ban

12

e

hang binh thudng hoac tir mot trung tam
bao tri dugc chap thuan: Phu kién dao cét
rau cu (D), Phu kién may xay gia vi (E),
hodc mét binh mdy xay bé sung (C).

D
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PENERANGAN s ©

A Unit motor D Pencencang herba
B  Pemilih kelajuan (*aksesori bergantung pada model)
C Unit pengisar: - d1 Gasket
- ¢1 Unit bilah - d2 Unit bilah pengisar
- €2 Gasket E Pengisar rempah
- ¢3 Jug pengisar bersenggat (*aksesori bergantung pada model)
- ¢4 Tudung - el Gasket
- ¢5 Cawan penyukat - €2 Unit bilah rempah

F  Pencencang herba dan Mangkuk
pengisar rempah

Aksesori yang terdapat dalam model akan ditunjukkan pada bahagian atas bungkusan.
AMARAN: Arahan-arahan keselamatan adalah sebahagian
daripada Eerkakas. Sila baca dengan teliti sebelum

mengﬁuna an perkakas baru anda. Simpan di tempat yang
mudah ditemui dan senang dirujuk pada masa depan.

SISTEM KESELAMATAN B

Perkakas hanya boleh beroperasisemasa  dalam kedudukan yang betul dan dikunci
jug (C) atau aksesori (D atau E) diletakkan pada unit motor (A).

MENGGUNAKAN UNTUK KALIPERTAMA D

» Sebelum menggunakan perkakas anda « Nota penting: Putar pemilih kelajuan

untuk kali pertama, cuci semua (B) kepada “0" sebelum meletakkan jug
aksesori (C, D, E, F) dalam air sabun pengisar atau aksesori pada unit motor.
suam, kecuali untuk unit motor (A). « Perkakas bermula hanya jika jug atau
« Pastikan semua bungkusan telah aksesori diletakkan dengan betul dan
dikeluarkan sebelum mengoperasikan dikunci pada badannya.
perkakas.
LANGKAH BERJAGA-JAGA: Bilah « Jangan mengoperasikan pengisar
sangat tajam; gunakannya dengan jika tudung tidak berada pada
berhati-hati semasa menggunakan tempatnya

atau mencuci perkakas.

13
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MENGGUNAKAN PERKAKAS ANDA

e Basahkan gasket (c2) dan letakkannya
dengan betul pada unit bilah (c1): 3 lipatan
gasket mesti boleh dilihat sebaik sahaja ia
berada pada tempatnya. Jika ia diletakkan
dalam arah yang lain, anda tidak boleh
menguncinya pada unit bilah pada jag.
(Rjh. 1).

« Letakkan pemasangan (c1+c2) pada tapak
jug (c3). Kuncinya dengan memutar unit
bilah melalui putaran sukuan dalam arah
melawan jam. (Rjh. 2).

* Masukkan bahan ke dalam jug yang
dipasang tanpa melebihi paras maksimum
yang ditunjukkan:

*1.25L untuk campuran tebal
* 1L untuk persediaan cecair.

« Letakkan i penutup (c4) pada jug . Letakkan
cawan penyukat (¢5) dalam relungnya pada
penutup.

« Letakkan pemasangan jug pengisar (C) pada
unit motor (A). Kunci merah (buka
diselarikan dalam slot pada unit motor. (Rjh.
3 -kedudukan 1)

« Kemudian, putar jug pengisar (C) melalui
putaran sukuan sehingga kunci hijau
(ditutup) @ muncul. (Rjh. 3 - kedudukan 2)

2 kemungkinan kedudukan jag: pemegang

pada sebelah kanan atau kiri

unit motor.

eMasa penggunaan maksimum perkakas
selama 3 minit mesti dipatuhi.

« Dengan pencincang herba (D) anda boleh
mencincang bahan seperti bawang merah,
bawang putih, daging (dipotong dalam
bentuk kepingan) dan buah kering dalam
beberapa saat, serta membuat serbuk roti
(daripada roti panggang).

Jangan gunakan pencencang herba untuk

persediaan cecair (jus buah-buahan. dll.)

« Dengan pengisar rempah (E) anda boleh
mengisar rempah dalam beberapa saat: biji
ketumbar, lada hitam, dll.

« Aksesoriini dilengkapi dengan mangkuk (F)
yang mengelakkan capaian kepada bilah

14

semasa digunakan.

1- Putar mangkuk (F) dan tuangkan bahan.

2-Letakkan gasket (d1) atau (e1) dalam
relungnya pada unit bilah (d2 atau e2). (Rjh.
4). Letakkan kedudukan unit bilah pada
mangkuk selari dengan tanda pada
mangkuk dan unit bilah. Kunci aksesori
dengan memutar unit bilah melalui putaran
sukuan dalam arah melawan jam. (Rjh. 5).

Langkah berjaga-jaga: kebocoran boleh

berlaku jika aksesori tidak dikunci dengan

betul.

3- Putar pemasangan yang pasang (D atau E)
dan kedudukannya pada unit motor. Kunci
merah (buka) @ diselarikan dalam slot
pada unit motor. (Rjh. 6 - kedudukan 1)

4- Kemudian, putar aksesori yang dipasang (D
atau E) melalui putaran sukuan sehingga
kunci hijau (ditutup) @ muncul. (Rjh. 6 -
kedudukan 2)

5-Pasang plug perkakas dan putar pemilih
kelajuan (B) ke kedudukan yang
dikehendaki atau gunakan beberapa
denyutan. Pegang mangkuk (F) semasa
perkakas sedang digunakan. Untuk
menghentikan perkakas, putar pemilih
kelajuan (B) kembali ke kedudukan “0".

6- Buka kunci aksesori dengan memutarnya
melalui putaran sukuan dalam arah
melawan jam, sehingga kunci merah (buka)
@ muncul. Tanggalkan aksesori yang
dipasang (D, E) dari unit motor.

Putar pada tempat kerja sebelum membuka

kunci unit bilah (d2, e2) dari mangkuk (F)

dalam susunan terbalik bagi pemasangan.

Bilah sangat tajam: gunakannya dengan

berhati-hati untuk mengelakkan kecederaan.

Kemundian, anda boleh mengambil
penyediaan dalam mangkuk.
*Warna mangkuk mungkin berubah selepas
mengisar beberapa bahan yang sangat
keras: (bunga cengkih, kulit kayu manis, dll.).

e

3
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Bahan I((:‘aa?:s“)' Masa operasi Aksesori
Aprikot / buah dalam tin 60g 3 s/kelajuan 2 D
Serbuk 1 banh bit c6t 10 saat setiap putaran D
Bawang 60g 6 saat / kelajuan 1 D
Buah badam berkulit / kacang hazel 609 30 saat setiap putaran D
Pasli / ketumbar segar 109 Dalam denyutan D
Biji ketumbar 409 30 saat / kelajuan 2 E

MENCUCI PERKAKAS ANDA

e Cabut plug perkakas dan tanggalkan
aksesori

» Gunakannya dengan berhati-hati: bilah pada
jug pengisar dan aksesori adalah tajam.

» Tanggalkan jug dan bilaskannya bersama
penutup di bawah air yang mengalir.

» Untuk mencuci unit motor (A), gunakan kain
yang lembap. Keringkannya dengan
berhati-hati.

« Jangan tenggelamkan unit motor (A) dalam
airyang mengalir.

e Untuk pencucian mudah, pastikan anda
membasuh  bahagian yang  boleh
ditanggalkan dalam air dan sedikit cecair
pencucian serta-merta selepas
menggunakannya.

« Untuk mencuci jug pengisar (C) dengan
mudah, buka kunci unit bilah (c1) dengan
memutarnya melalui putaran sukuan dalam
arah melawan arah jam. Tanggalkan gasket
(c2) dan cucikannya di bawah air yang
mengalir atau dalam pencuci pinggan-
mangkuk.

o JENIS MANGKUK KACA (berdasarkan

model) :

Mangkuk kaca (C) boleh dicuci dengan
menggunakan mesin pencuci pinggan
pada rak paling tinggi dengan program
«EKO» atau «KKURANG KOTOR». Aksesori-
aksesori (D, E) tidak boleh dicuci dengan
menggunakan mesin pencuci pinggan.

o JENIS MANGKUK PLASTIK (berdasarkan
model) :
Mangkuk plastik (C) dan aksesori-aksesori
(D, E) tidak boleh dicuci dengan
menggunakan mesin pencuci pinggan.

15
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APA YANG PERLU DILAKUKAN JIKA PERKAKAS ANDATIDAKBERFUNGSIZIED

Masalah Punca Penyelesaian

Plug tidak dimuatkan dengan betul | asang plug perkakas ke dalam soket
ke dalam soket. dan hidupkannya.

: : Periksa bahawa jug atau aksesori
Produk tidak berfungsi. Jug atau aksesori tidak diletakkan diletakkan dengan betul dan
dengan betul atau dikunci pada unit| dikunci pada unit motor seperti
motor. yang ditunjukkan dalam rajah
dalam manual.

Produk tidak diletakkan pada

permukaan yang rata, stabil, tahan Letakkan produk pada permukaan
haba.

yang rata.
Getaran berlebihan.

Kurangkan kuantiti bahan yang

Isipadu bahan adalah terlalu tinggi. diproses

Kurangkan kuantiti bahan yang

Isipadu bahan adalah terlalu tinggi. diproses

Kebocoran dari penutup.
Penutup tidak diletakkan dengan Kunci penutup dengan betul pada

betul. jug pengisar.
Kebocoran dari tapak jug Gasket jug pengisar (c2) tidak Letakkan semula gasket dan kunci
pengisar diletakkan dengan betul atau tiada. | pemegang bilah dengan betul.

Gasket pada unit bilah (d2) atau (e2) | Letakkan semula gasket pada unit

Kebocoran dari tapak tidak diletakkan dengan betul atau | bilah (d2) atau (e2) dan kuncinya

aksesori. tiada. dengan betul ke atas mangkuk (F).
Bilah tidak berputar dengan | Kepingan makanan terlalu besar Kurangkan saiz atau kuantiti bahan
mudah. atau terlalu keras. yang diproses. Tambabh air

Tidak dapat mengunci unit
bilah dengan gasket
(c1+c2) pada jag (c3).

Letakkan semula gasket, 3 lipatan
boleh dilihat seperti yang
ditunjukkan dalam Rjh. 1.

Gasket (c2) tidak diletakkan dengan
betul.

Pengisar anda masih tidak berfungsi?

Hubungi pusat perkhidmatan yang perkhidmatan yang diluluskan. Aksesori
diluluskan (lihat senarai dalam buku kecil pencencang herba (D), Aksesori pengisar
perkhidmatan). rempah (E), atau jag pengisar tambahan
Anda boleh menyesuaikan pengisar anda (C).

dan mendapatkan aksesori lain dari

pengedar biasa anda atau dari pusat

16
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INTERNATIONAL GUARANTEE :

COUNTRY LIST

@

©

[i]

=]

Js\igd BBl i
ALGERIA (0)41 28 18 53 T year www.tefal-me.com
GROUPE SEB ARGENTINA S.A.
2 afos Billinghurst 1833 3°
ARGENTINA 0800-122-2732 2 years C1425DTK
Capital Federal Buenos Aires
OLC "dpnuyuyu UG,
Z[ii%gﬁklb (010) 55-76-07 22”‘””‘11 125171, Unuljw, Lkuhtgpumjwi
years Jugninh, 16A, ohir.3
GROUPE SEB AUSTRALIA
AUSTRALIA 02 97487944 1 year PO Box 7535,
Silverwater NSW 2128
N SEB OSTERREICH GmbH
OSTERREICH 2 Jahre Campus 21 - Businesspark Wien
AUSTRIA 01890 3476 2 years Sid, Liebermannstr. A02 702
2345 Brunn am Gebirge
Sguged Bu 3 s ’
BAHRAIN 17716666 Tyear www.tefal-me.com
BANGLADESH 8921937 1 year www.tefal.com
3A0 «[pynna CEB-BocTok»,
BEJ'IAPY(;I: 017 2239290 2ropa 125171, Mocksa, [leHuHrpaackoe
BELARU 2 years wocce, A. 16A, cTp. 3
2 ans GROUPE SEB BELGIUM SA NV
BELG;%E(SUBMELGIE 070 23 3159 2 jaar 25 avenue de I'Espérance - ZI
2 years 6220 Fleurus
Info-linija za . SEB Developpement
HERBCOEsgngINA potrosace 2290dme Predstavnistvo u BiH
033 551 220 years Vrazova 8/Il 71000 Sarajevo
SEB COMERCIAL DE PRODUTOS
BRASIL 1 ano DOMESTICOS LTDA
BRAZIL 11 2915-4400 1 year Rua Venancio Aires, 433, Pompéia, Sio
Paulo/SP
PYN CEB BbIFAPUA EOOL
BBITTAPUA 2 rogunHn
BULGARIA 0700 10 330 2 years Eyn. 5‘1’25"2‘;; f er.8
1an GROUPE SEB CANADA
CANADA 1-800-418-3325 1 345 Passmore Avenue
year Toronto, ON, M1V 3N8
2 af GROUPE SEB CHILE Comercial
CHILE 12300 209207 p 5:;: Ltda Av. Providencia, 2331,

Piso 5, Oficina 501 Santiago
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2 afios GROUPE SEB COLOMBIA
COLOMBIA 18000919288 > vear Apartado Aereo 172, Kilometro 1
Years | via Zipaquira, Cajica Cundinamarca
HRVATSKA 2 godine SEB mku & p d.o.o.
CROATIA 0130 15294 2 years Vodnjanska 26, 10000 Zagreb
N j Groupe SEB CR s.r.o.
CESKA REPUBLIK 731 010 111 2 roky Futurama Business Park (budova A)
CZECH REPUBLIC 2 years Sokolovska 651/136a
186 00 Praha 8
DANMARK 2ar GROUPE SEB NORDIC AS
DENMARK 44 663 155 2 years Tempovej 27, 2750 Ballerup
GROUPE SEB POLSKA Sp. z 0.0.
E§1E'(§FIIIA 668 1286 2zaaStat ul. Bukowiriska 22b
years 02-703 Warszawa
\ o ; N Sop o Soszy!

Juls .UC‘U‘“‘J‘ hcd‘ 5o 33z s . o e aradl )
EGYPT 16622 Tyear | G¥ok 1450 - J:J:* s oo
SUOMI 2 vuotta Groupe SEB Finland

FINLAND 09 622 94 20 2 years Kutojantie 7, 02630 Espoo
FRANCE GROUPE SEB France
Continentale + 1an Service Consommateur Tefal
Guadeloupe, Martinique, 0974 50 47 74 1 year 112 Ch. Moulin Carron, TSA 92002

Réunion, Saint-Martin 69134 ECULLY Cedex
GROUPE SEB DEUTSCHLAND
DEUTSCHLAND 0212387 400 | 2Janre GmbH / KRUPS GmbH
years Herrnrainweg 5, 63067 Offenbach
. SEB GROUPE EANAAOZ AE.
EGARAE‘;?@: 2106371251 22XpOVIC( 086¢ KaBahiepdtou 7
years T.K. 145 64 K. Kngioid
SEB ASIA Ltd.
5&% Room 903, 9/F, South Block, Skyway
— 8130 8998 1 year House
HONG KONG 3 Sham Mong Road, Tai Kok Tsui,
Kowloon, Hong-Kong
MAGYARORSZAG 2 év GROUPE SEB CENTRAL EUROPE Kft.
HUNGARY 06 1801 8434 2 years Tavird k6z 4 2040 Budadrs
GROUPE SEB INDONESIA
(Representative office)
INDONESIA +62 21 5793 6881 1 year Sudirman Plazgl,oi’)Iraza Marein 8th
JL Jendral Sudirman Kav 76-78,
Jakarta 12910, Indonesia
. GROUPE SEB ITALIA S.p.A.
ITALIA 199207354 2anni Via Montefeltro, 4
years 20156 Milano
BRARUINL—TEIT vy

2N T 144-0042

JAPAN 0570 077 772 1year B RCER A E B E AR 111
FHEY O/ 45— FEBESF

Sl sooe bl )

JORDAN 5665505 Tyear www.tefal-me.com

e
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XKAK «pynna CEB- BocTok»
ﬁﬁgﬁé&?ﬁn 727 378 39 39 g KblTl 125171, Mackey, lleHuHrpagckoe
years wocceci, 16A, 3 ywi
2o (R)2E ME Zelot
IIZOEEA 1588-1588 1year | MEAIZEFT HAHME 354ILY
% 110-790
QéJﬁd\ 500 33z ’
KUWAIT 24831000 T year www.tefal-me.com
. GROUPE SEB POLSKA Sp. z 0.0.
L&1;\\I/;J: 6 616 3403 g gadi ul. Bukowiriska 22b, 02-703
years Warszawa
Slowd S0 i) i
LEBANON 4414727 T year www.tefal-me.com
. GROUPE SEB POLSKA Sp. z 0.0.
Ihﬁ[m:ﬁ\ 5214 0057 22 metai ul. Bukowiriska 22b, 02-703
years Warszawa
2 ans GROUPE SEB BELGIUM SA NV
LUXEMBOURG 0032 70 23 31 59 5 25 avenue de I'Espérance - ZI
years 6220 Fleurus
Groupe SEB Bulgaria EOOD
Office 1, floor 1, 52G Borovo St.,
MAKEOOHUJA 2 roguHn 1680 Sofia - Bulgaria
MACEDONIA (02) 2050 319 2 years FPYM CEB BBIITAPUA OOOEN
¥Yn. boposo 52T, cn. 1, odouc 1,
1680 Codpusa, Bbnrapus
GROUPE SEB MALAYSIA SDN. BHD
Unit No. 402-403, Level 4, Uptown 2,
MALAYSIA 603-7710 8000 2 years No. 2, Jalan $S21/37, Damansara
Uptown, 47400, Petaling Jaya,
Selangor D.E_Malaysia
Groupe.S.E.B. México, S.A. DE C.V.
1 afio Goldsmith 38 Desp. 401, Col.
MEXICO (01800) 112 8325 | | Polanco
year Delegacisn Miguel Hildalgo
11 560 México D.F.
2 ani TOB «I'pyn CEB Ykpaina»
MOLDOVA (22) 929249 2 | 02121, Xapkiscbke Lwoce, 201-203, 3
years nosepx, Kuis, Ykpaina
T’:‘E?lEl:L‘I\NE 0318 58 24 24 22jaar GROUPEDzEsBcrI]\IuEtEe)IrEin’ZI}AND B.V.
e Netherlands years 3905 PK Veenendaal
GROUPE SEB NEW ZEALAND
NEW ZEALAND 0800 700 711 1 year Unit E, Building 3, 195 Main
Highway, Ellerslie, Auckland
A GROUPE SEB NORDIC AS
NORGE 2ar !
815 09 567 Tempovej 27
NORWAY 2 years 2750 Ballerup

e
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Olag B0k e al) ]
OMAN 24703471 Tyear www.tefal-me.com
1 afio Groupe SEB Peru
PERU 441 4455 1 Av. Camino Real N° 111 of. 805 B
year San Isidro - Lima
801 300 420 GROUPE SEB POLSKA Sp. z 0.0.
F;%thKg koszt jak za 22 ':a‘f‘s ul. Bukowiriska 22b, 02-703
potaczenie lokalne y Warszawa
GROUPE SEB IBERICA SA
2 anos Urb. da Matinha
PORTUGAL 808 284 735 2 years Rua Projectada a Rua 3
Bloco1 - 3° B/D 1950 - 327 Lisboa
S e al) ]
QATAR 4448-5555 Tyesr www tefal-me.com
GROUPE SEB IRELAND
REIEEEIAISDOF 01 677 4003 1year | UnitB3 Aerodrome Business Park,
College Road, Rathcoole, Co. Dublin
A . GROUPE SEB ROMANIA
RR%'\M,IQFTI!&A 021316 87 84 22 ani Str. Daniel Constantin nr. 8
years 010632 Bucuresti
3AO «pynna CEB-BocTok»,
PI?UCS(;IVAH 495 213 32 30 5 rona 125171, MockBa, JleHuHrpagckoe
years wocce, A. 16A, c1p. 3
sgasgond) ismgd) 5ddaad) soue sl
SAUDI ARABIA 920023701 1 year www.tefal-me.com
. SEB Developpement
Sslégé-:i\ 060 0 732 000 22god|ne Porda Stanojevica 11b
years 11070 Novi Beograd
GROUPE SEB SINGAPORE Pte Ltd.
SINGAPORE 6550 8900 1year | 59 Jalan Peminpin, #04-01/02 L&Y
Building, Singapore 577218
GROUPE SEB Slovensko, spol. s r.o.
SI-SO\OIENSKO 233 595 224 2 roky Cesta na Senec 2/A
LOVAKIA 2 years 82104 Bratislava
. SEB d.o.o.
SIS_I_OCXIEETIIIiA 02 234 94 90 22 leti Gregorgiteva ulica 6
years 2000 MARIBOR
GS South Africa
Building 17, PO BOX 107
SOUTH AFRICA 0100202222 | 1year e e
20 Woodlands Drive, Woodmead 2080
o = GROUPE SEB IBERICA S.A.
Eg';:‘l::A 902 3124 00 ganos C/ Aimogavers, 119-123, Complejo
years Ecourban, 08018 Barcelona
SRI LANKA 115400400 1 year www.tefal-me.com
TEFAL SVERIGE SUBSIDIARY OF
SVERIGE 2ar GROUPE SEB NORDIC
SWEDEN 08 594 213 30 2 years Truckvagen 14 A, 194 52 Upplands

Vasby

e
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2 ans GROUPE SEB SCHWEIZ GmbH
SUSI§V?TEZESRCL|1¥‘JVEI)EIZ 044 837 18 40 2 Jahre Thurgauerstrasse 105
2 years 8152 Glattbrugg
GROUPE SEB THAILAND
"l 2034/66 ltalthai Tower, 14th Floor, n°
iszinalne 14-02,
THAILAND 02769 7477 2years New Phetchburi Road,
Bangkapi, Huaykwang, Bangkok,
10320
Y GROUPE SEB ISTANBUL AS
T‘Il'.ljJiﬁ:EYYE 216 444 40 50 22 YIL Beybi Giz Plaza Dereboyu Cad.
years Meydan Sok., No: 28 K.12 Maslak
bigeed ’ﬂ:’éd‘ alleld 8002272 EQ,;);:;EU www.tefal-me.com
GROUPE SEB USA
US.A. 800-395-8325 1Year | 5121 Eden Road, Millville, NJ 08332
YKkpaina 2 poKku TOB «[I'pyn CEB Ykpaina»
UKEAINE 044 300 13 04 5 P 02121, Xapkiscbke Loce, 201-203, 3
years noeepx, Kuis, Ykpaita
GROUPE SEB UK LTD
UNITED KINGDOM 0845 602 1454 1 year Riverside House, Riverside Walk
Windsor, Berkshire, SL4 1NA
2 af GROUPE SEB VENEZUELA
anos Av Eugenio Mendoza, Centro Letonia, Torre
VENEZUELA 0800-7268724 2 years ING Bank, Piso 15, Ofc 155
Urb. La Castellana, Caracas
2 nam Vietnam Fan Joint Stock Company
VIETNAM 08 38645830 > 25 Nguyen Thi Nho Str, Ward 9, Tan
years Binh Dist, HCM city
Sasd) B b
YEPI\‘IIEEN 1264096 u;);/egcr‘j www.tefal-me.com
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Date of purchase: . ..........ciiviiiininnnn / Date d'achat / Fecha de compra / Data da
compra / Data d'acquisto / Kaufdatum / Aankoopdatum / Kebsdato / Inképsdatum / Kjepsdato /
Ostopdivda / Data zakupu / Data vanzarii / Isigijimo data/ Ostukuupdev / Datum nakupa /
Sorozatszam / Datum nakupu / Pirkuma datums / Datum Kupovine/ Datum kupnje / Data
cumpdrarii / Datum nakupu / Tarikh pembelian / Tanggal pembelian / Ngay mua hang / Satin alma
tarihi / Jlata mpogaxu / Jlata Ha 3akymyBane / Jlarym Ha KymyBame / CaTburraH mep3imi /
Huepopmvio. ayopég /dw&wunph opp /Auida / BE A MEAR/T Y LA LD ool /
¢ Cgols

Product reference: .........oooviiiiii i / Référence du produit / Referencia
del producto / Nome do produto / Tipo de prodotto / Typnummer des Gerites / Artikelnummer van
het apparaat / Referencenummer / Produktreferens / Artikkelnummer / Tuotenumero / referencja
produktu / Model / Gaminio numeris / Toote viitenumber / Tip aparata / Vasarlas kelte / Typ
vyrobku / Produkta atsauces numurs / Model proizvoda / Oznaka proizvoda / Cod produs / Produk
rujukan / Referensi produk / Ma san pham/ Uriin kodu / Mogens / Mozens / Mozen Ha ypena /
Mozeni / Kodwog mpotévrog / Unnly / gundndwmel /7 RIER /S RRES/AEDY/ coud gz
D/ dsoage M g e

Retailer name & address: ..ottt ittt / Nom et adresse du
vendeur / Nombre y direccion del minorista / Nome e enderego do revendedor / Nome e indirizzo
del negozzio / Name und Anschrift des Hiandlers / Naam en adres van de dealer / Forhandler navn &
adresse / Aterforsiljarens namn och adress / Forhandler navn og adresse / Jilleenmyyijén nimi ja
osoite / nazwa i adres sprzedawcy / Numele si adresa vanzatorului / Parduotuvés pavadinimas ir
adresas / Miiiija kauplus ja aadress / Naziv in naslov trgovine / Tipusszam / Nazov a adresa predajcu
/ Veikala nosaukums un adrese / Naziv i adresa maloprodaje / Naziv i adresa prodavca / Naziv i
adresa prodajnog mjesta / Nume i adresa vanzator / Nazev a adresa prodejce / Nama dan alamat
peruncit / Nama Toko Penjual dan alamat / Tén va dia chi ctra hang ban/ Satic1 firmanin ad1 ve
adresi / Ha3Banue u ajgpec nponasua / Hassa i agpeca nponasus / Teprosku o6exr / Hasus u
ajipeca Ha npojaBHuIATa / CaTyIIBIHBIH aThl )KoHE MeKeH-xkaiibl / Emomvopio kot dievbvuven
korootiperos/ Twdwnnnh wifuwinudp b hwughh / faussfag vaaira/fud ¥ /B EBHIE
AN/ IRTENEA AR o T3 T4 s s3sipnd) il ol /s ded g el

Distributor stamp . . ............ ... .. .. ... / Cachet distributeur /Sello del distribuidor /
Carimbo do revendedor / Timbro del negozzio / Héndlerstempel / Stempel van de dealer /
Forhandler stempel / Aterforsiljarens stimpel / Forhandler stempel / Jilleenmyyjin leima / pieczeé
sprzedawcy / Stampila vanzitorului / Antspaudas / Tempel / Zig trgovine / Elado neve, cime/
Razitko predajcu / Zimogs / Pecat maloprodaje/ Pecat prodavca / Pecat prodajnog mjesta / Stampila
vanzatorului/ Razitko prodejce/ Cap peruncit / Cap dari Toko Penjual / Ctra hang ban dong déu/
Satict Firmanin Kagesi / ITeuars npopasua / Ieuatka npoiasus / [Tedat Ha ThProBeckus 06exT /
ITeyar Ha mponaHunara / CaTymsIHBIH Mepi / Zepayida katactpatog / dwdwnnnh Juhpp /
aslssiuraair /i Ta / SEBME BRFEEE/ARFEEED/ 2] 21 Q1) sz ad gisle s
/5 =03 % oo
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